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PREFACE. 



A S remarked in the Preface to the former volume, this is properly to be 
regarded as one of the series of the Corpus Inscriptionum Indicarum, 
and practically may stand as the fifth volume of that publication : indeed, but 
that I had hoped the series of the Corpus "would be resumed at an early date, 
these two “ supplementary ” volumes would also have borne the title chosen 
by the late General Sir A. Cunningham. 

T his volume completes what I had undertaken and closes my work in 
connexion with Indian Epigraphy. Among other papers, it contains a new 
and corrected edition of the Harsha inscription, first published by the Rev. 
Dr. Mill nearly sixty years ago, now edited by Professor Kielhorn from excellent 
impressions obtained for me by Colonel S. S. Jacob, C.I.E. The Badal pillar - 
inscription first published by Sir Charles Wilkins in 1788 has also been anew 
translated by the same scholar, from Mr. H. B. W. Garrick’s fresh impressions. 
The Pillar and Rock Edicts of Asoka have been finally revised by Professor 
Biihler, who has also continued the very important series of short epigraphs 
discovered by Dr. Eiihrer at Mathura, along with the extensive collection of 
votive inscriptions made by the same scholar at Sanchi. 

The very early Bauddha inscriptions discovered by Alex. Rea, Esq., of 
the Madras Archeological Survey, in the brick remains of a Stftpa at Bhatti- 
prolu in the Krishna district, have also been edited by the same able scholar. 
This important discoveiy was reported to the Madras Government by Mr. Rea 
on 22nd February, 1892, and his letter was printed in G. 0. of 22nd April, 
1892, No. 270. It will be interesting in connexion with the epigraphs to give 
some details of the discovery here. Mr. R. Sewell {Lists of Antiquarian 
Remains in Madras Presidency, p. 77) states that this Sfcftpa “ was greatly 
demolished a few years ago ” (i.e. before 1882) for the “ purpose of making 
a road ; and some of the marble sculptures were utilized in building a sluice 
on the Krishna canal close by, where the road to Yell atO.ru crosses the canal. 

1 have it direct from the officer chiefly concerned in the demolition that the 
mound was between 30 and 40 feet high, of a circular shape like a dome, 
but ruined at the top ; that there was a marble pillar standing erect, and 
sculpture .here and there in marble . . . He found inside the dome a 

casket made of six small slabs ef stone dove-tailed into one another measuring 
about 2i feet by 1| feet by 1 foot. Inside this was a common clay chdtti, and 
inside the chdtti a neat casket made of 4 soap-stone/ which contained a crystal 
phial. In the phial was a pearl, a few bits of gold-leaf and some ashes. 
"Wishing to remove his discoveries, the stone casket was accidentally broken 
and the remains were left at Bhattiprolu. The chdtti was also broken. The 
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‘soap-stone’ casket was smashed during a voyage to England and the 
fragments thrown away. The crystal phial was presented to Dr. Burnell.” 

. . . “ The villagers of Bhattiprolu told me that they remember some 

railing or wall, which they described as about four feet high, surrounding 
the tope.” # 

Mr. Rea found that the building had been of solid brick work through- 
out, and that a portion of the base of the dome and the wall of the procession- 
path at the south-east quadrant, were intact From these he made out that 
the dome must have had a diameter of 132 feet and the base of 148 feet,— r 
being thus about ten feet larger than the Amaravati stfipa. Outside the 
basement, and 8 feet below the present surface, he found a brick floor 
about 12 feet broad, at the outer edge of which were fragments of 
marble, — probably of the great enclosing rail. 

“ I learned,” he says, in his very instructive report/' that the casket had 
been found just above the summit of the remaining portion of the brick 
dome. I ascertained this point to be 15 feet above the level of the floor 
of the procession-path which surrounds the building. Although this casket 
had been found, 1 considered that, as the principal deposit is usually 
placed down in the centre near the foundation, or at the level of the 
procession-path, there was a great probability of there being another. After 
having found the centre of the circular brick-work, which, through the 
demolition, is not now in the middle of the mound but considerably towards 
the north, I tsaw that the bricks there had not been louched. In the 
centre was a narrow well, inches in diameter, filled with earth. This 
hole, it appears, was open when the top of the stfipa was removed, and 
was then sounded with a rope to a depth of about 15 feet from the 
present surface. Around it were courses of eight bricks radiating from the 
centre to a diameter of 3 feet. These bricks I removed to a depth of 
14 feet 6 inches. 

“ At that depth I came on a large, irregular, triangular slab of 
black stone laid on the outside of the excavated shaft. The two inner 
sides of the stone radiated from the centre, its outer side was curved 
concentric with the brick-work, and extended a foot into the wall of the 
shaft. It would have lain clear, had another ring of brick-work been 
removed, making the shaft 5 feet in diameter, but I did not expect to find 
more than one casket, in the centre On removing it, I found a rectangular * 
cutting on the under surface of the stone measuring 11 inches by 8 inches 
and ^ inch deep: the length was placed east and west. Below it was 
another similar but thicker stone with a raised rectangular rim on its upper 
surface cut to fit into the hollow in the upper stone. The inner sides 
of this rectangle slope down into a circular cavity 5 inches deep. The 



* Conf Inu Ant. vol I, pp 153,374, toI III,p 124 j Madras 6 0 1st Nov 1878, No 1620, pp 33,34. 
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upper surface of the lower stone is smooth, and cut on it, round the four 
sides of the casket chamber, are two lines of an inscription in characters 
similar to those of the Asoka inscriptions ” (see Nos. i and ii, pp. 326, 327) 

In the cavity, was a small globular black stone relic-casket. Around the 
casket, and mixed with some earth which filled the cavity, were the 
following objects-:— =2 small hemispherical hollow copper or bell-metal (?) cups, 
1-rV inches in diameter : they fit into each other, and one bears traces of 
some sort of resin having been inside ; on the apex of one is a gold bead > 
-is inch in diameter ; the other has had . a gold bead also, which was 
found in the earth alongside; I copper finger ring and several bits of 
copper ; 1 small bead ; 2 double pearls ; and the following articles in gold, 
weighing collectively i tola and 13 grains (i.e., 148 grains) viz. , 1 single and 1 
double gold bead ; 7 small triangular pieces ; 4 lotus flowers in thin sheets with 
eight bent petals, each 1-& inches across ; 2 trisftlas .in thin plates each 
1 7 V inches by 1 inch; 1 hexagonal crystal with slightly convex sides, 
2& inches by i inch, pierced with a hole through its axis. On each 
of the sides of the prism is lightly traced an inscription in the same character 
as that on the stone (see No. x, p. 329). 

“ TheHwoJbemispherical vessels lay on the west side of the casket; 
the crystal prism; gold flowers and other articles on the east. The relic- 
basket is 4£ inches in diameter by inches in height. The lid fits by a 
groove into the lower portion. Inside was a cylindrical crystal phial 2\ 
inches in diameter by 1| inches in height. It is moulded on the sides, flat on 
the top and bottom, and has its lid fitted in the same manner as the 
stone receptacle. Inside is a flat piece of bone, half an inch across, smooth 
on the ODe side and celled on the other: it seems to be a piece of a 
skull bor 

“ In the stone casket, below the phial were, — 9 small lotus -flowers in 
gold-leaf ; 6 gold beads over an eighth of an inch in diameter, and 8 smaller ; 
4 small lotus flowers in thin copper ; 19 small pierced pearls ; 1 slightly blue 
coloured amethyst bead ; and 24 small coins or tokens of a light coloured 
metal, somewhat resembling bell-metal. They are plain on the revel's e : 
and on the obverse have lotus flowers, trisulas , feet with a snake coiled round, 
and other emblems more or less legible.' They were laid on the bottom 
of the casket — with the smooth sides down — in the form of a svastika, and 
had become Axed to the stoue by oxidation. In the svastika, nine of 
the coins were in the central rectangle ; three on each of the four arms, 
and the other three over the centre. The flowers and beads seem also to 
have been originally arranged symmetrically. An example of this symbo- 
lical use of the svastika was found in the centre of the stftpa at Pedda 
Ganjam. 
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“ At a depth of 17 feet, was another black stone, on the north side of 
the well, and, like the first, sunk a foot into the wall It is roughly trian- 
gular in form, with rounded corners, and measures about 2 feet across, by 
30 inches thick. On the top is a circle, 7f inches in diameter, raised half an 
inch. The under-side is smooth with a circular hollow 12 inches in diameter 
and half an inch deep. The circle is filled in with an inscription in 18 lines 
(No. iii, p. 327), while around it, are two others in two lines (Nos. iv and v, p. 
328). All had the letters filled in with white. Below it was a stone, roughly 
rectangular, with rounded corners. In it is a circular cavity 6£ inches deep, 
7f inches in diameter at the top and 4 at the bottom. Round the top is a 
raised rim if inches broad ; and on the upper surface, round the hole, are 
inscriptions in two lines (Nos. vi and vii, p 328). The characters are the 
same as those of the inscription first described. The letters were filled with 
clmnam , evidently that they might show distinctly in the black stone. The 
cavity was nearly filled with earth and had no inner stone casket. In it 
was a crystal phial If inches in diameter by 2 £ inches high. Its lid is mould- 
ed like a ddgaba. The top and bottom were lying separate and filled with 
earth. There was no sign of a relic inside. Mixed with the earth in the 
stone cavity were, — 164 lotus leaves and buds, 2 circular flowers, a trisula, 
and a three-armed figure like a svastika, — all in gold leaf ; 2 gold stems for 
the lotus flowers — one of them attached ; 6 gold beads ; and 1 small coiled 
gold ring. The lotus leaves (or petals) are of different sizes, having been 
fitted inside each other as in the flower itself. The beads represent the 
opening buds. These articles weigh collectively close on If tolas (315 grs.). 
Also, two pearls ; 1 garnet ; six coral beads and one bit of the same mate- 
rial ; 1 slightly blue, flat, oval, crystal bead ; one pointed, oval, white crystal 
bead ; and two green tinged, flat, hexagonal beryl drops : one is and the 
other f inch in length ; a number of bits of corroded copper leaf, including 
lotus flowers, stems, a miniature umbrella, and one or more thin sheets 
of silver folded flat into about eight thicknesses. The metal of the latter 
is much corroded and extremely brittle : it will be impossible to unfold the 
sheets. One side is broken but the fragments remain. The largest piece 
measures 2 inches by 1 1 inches, aud shows some letters or symbols pricked 
on with a metal point. 

“ At a depth of 18 feet another black stone lay sunk a foot into the wall 
on the east side of the shaft. It is an irregular circular stone measuring 
about 2 feet 3 inches across, by 10 inches thick. On its under* surface is a 
circular space sunk half an inch with an inscription in eight lines (No. viii, p, 
328). The letters were whitened. This stone lay on the top of another, 
roughly square in shape, and measuring 2 feet 5 inches by 2 feet 3 inches by 
11 inches thick. On the upper side is a circular cavity 5| inches deep 
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7i inches broad at the top and 5 inches at the bottom. On the top is a rim 
2£ inches broad which fits into the hollow in the upper stone. On the upper 
surface of the stone, round the rim, is an inscription in one line, with letters 
whitened (No. ix, p. 329). 

“ The cavity was nearly filled with earth. In it were : 1 crystal phial of 
the shape of that found inside the second stone receptacle but slightly larger. 
It measures inches in diameter by 3 inches high. The two pieces were 
filled with earth and lay apart. 

“ Close to the phial, was found the actual relic casket with the relics 
inside. It is made of a large beryl measuring T V inch in length, by 4# inch, 
by. •§ inch. A cylindrical hole, & inch in diameter, is drilled in its axis, in 
which are the relics, — three small pieces of bone. The hole is closed by a 
small white crystal stopper with hexagonal bulbous top. The necking is 
covered with gold leaf, and another sheet of the same material is fixed 
outside on the bottom. This unique casket had been originally placed inside 
the crystal phial, but had been displaced probably by shaking of the stone 
when it was laid. There Was also in the cavity : — 1 amethyst bead f inch 

long ; another smaller ; and T yellow coloured crystal bead ; 1 small hexa- 

♦ 

gonal crystal drop of a slightly yellowish colour, and another flat one of white 
crystal; 1 bone bead ; 6 pearls, and 32 seed pearls, all pierced ; 30 lotus flowers, 
a bent two-armed figure, and a quatre-foil in gold leaf ; a piece of seemingly 
decomposed quartz having the appearance of salt but insoluble in water ; 
a few bits of copper, and an iron (?) cinder. 

“ The inscriptions are of importance, as, being found in connection with 
the relics, they must be contemporaneous with the foundation of the stfipa, 
and shew it to have been an early one.” 

This .report by Mr. Rea is a model of accurate and careful detail such as is 
seldom met with in such papers, and throws all the light possible in the 
circumstances on the discovery of these early Bauddha inscriptions. The whole 
of the objects found ha^e been delivered by Mr. Rea to the Central Museum 
at Madras. 

The volume concludes with a paper supplementary to that given in the 
previous one by Professor H. J acobi of Bonn University, completing his 
ingenious method of computing accurately Hindu dates found in ancient 

documents. The table of contents will show the list of other papers and the 

♦ 

names of the respective contributors : to all of them my best thanks are 
tendered. To Dr. A. Fiihrer, Ph.D., as assistant editor, I am deeply indebted 
for much valuable assistance in many ways, ever readily rendered. 

JAS. BURGESS. 

22, Seton Place, Edinburgh : 

August, 189 4 ^ 
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I.— JABALPUR COPPER-PLATE INSCRIPTION OE YASAHKARNADEVA. 

[A. D. 1122.] 

By Professor F. Keelhorn, Ph.D., C.I.E., Gottingen. 

This inscription, of which I am unable to say where 1 or by whom it was discovered, 
was engraved on two plates. Both plates were deposited in the Nagpur Museum , where 
a Devan&gari transcript of the whole inscription was made which seems to exist still 
and which will be referred to below. Subsequently the second of the two plates was 
either lost or stolen. But the first plate is still in the Museum ; and, since the inscrip- 
tion even in its fragmentary state is of some importance, being the only one of the 
Chedi king Y asahkamade va hitherto discovered, I edit it now from five rubbings and 
impressions which during the last two or three years have been kindly supplied to me 
by Dr. Burgess, Mr. Fleet, and Colonel J. A. Temple. 3 

The plate is inscribed on one side only, and measures about 1' 6|" broad by 1' high. 
At the bottom it has a round hole, about -I" in diameter, for a ring which has probably 
disappeared together with the missing plate. The writing has suffered a good deal from 
corrosion, and there are in consequence several alcsharas which cannot be read with 
absolute certainty. But, fortunately, everything of historical importance is clear and 
distinct, and there is no doubt about the purport of any part of the inscription. The size of 
the letters is between f " and The characters are N hgari, and the language is Sanskrit. 

Excepting the introductory om om namo Vrahmane and a few words at the end, the in- 
scription is in verse. The total number of verses is 24-, of which 16 occur also in the 
Kumbhi copper-plate inscription of Gosaladevi. 3 As regards o rthography, the letter b 

1 I call the plate the Jabalpur plate, because it is so called by Sir A. Cunningham. The district of 9 J&valipattana or 
JAuli-patan’ was appai ently mentioned in the lost portion of the inscription. Sec the references in note 2 , below. 

* See Grant’s Gazetteer of the Central Provinces , 2nd edition, Introduction, pp. U and Hi ; and Sir A. Cunning- 
ham’s Jrchceolopical Survey of India , vol. IX, pp. 87 and 88. Several of the statements which have been made regarding -his 
inscription, on the basis of the Kdgpur Museum transcript, are very incorrect. Thus, according to one account, the inscrip- 
tion is one of Karnadeva, according to another it belongs to Gayakarna, and the transcript is said to read S'rimahe$a*Karna : 
but there can be no doubt that the inscription belongs to Yafobkarna and that, what the copyist had before him in the now 
lost plate, was Srfmad- YaSahkarna. Karnadeva is said to have built a fort named Karna Hera from which flowed the river 
Karnavntij in reality Karna built a temple at Ban&ras, which the poet describes as Xarna’a Me:n, and he founded the town of 
Karn&vati. The same Kama is said to have conquered BhJmesvara, king of Andhra, who is identified with Bhi-4a II, one of 
the eastern Cbalukyas. What the inscription really says is, that YaSahkarna defeated the king of Andhra, and that he subse- 
quently presented the holy BbfmeSvara (or Siva) with many ornaments. [See page 7, note 48. — E. H.j 

3 Edited and translated in the Journal Asiatic Society of Bengal, vol. VIII, pp. 4S3 — 495 ; and re-edited by 
Dr. F. E. Hall, tb. 9 vol. XXXI, pp. 116 — 123. It will be seen that the present inscription, in verses 3, 6, 8, 12, 14, and 20, 
furnishes decidedly better readings than those given by Dr. Hall, and that in verse 21 it supplies certain words which have 
been either omitted or given quite wrongly in the published versions of the Kumbhi inscription. 

B 
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is throughout demoted by the sign for v, and the dental sibilant is frequently employed 
instead of the palatal ; besides, $ is used for s in the word sdrddham , in line 21, and,/ 

to 

for y in trijdmd , in line 15. 

The metrical portion of the inscription, after mentioning, like the Kumbhi and 
other Ohedi inscriptions, a number of divine and semi-divine beings, gives the usual 
genealogy of the Kalachuri (or Chedi) kings of Tripuri, from Yuvarajadeva down 
to the reigning king ,Yaiahkarnadeva (Yuvarajadeva; Kokalla; G&hgeyadeva, 
also called Vikram&ditya; Karnadeva, who married the Hfina. princess Avalladevi; 
and Ya^ahkarnadeva). And, in addition to the well-known facts that G&ngey adeva 
with his hundred wives obtained final salvation at Pray&ga, and that Karnadeva 
founded the town of Earn&vatl, it only records (in. verse 13) that Karna also built 
a magnificent temple at K&ii or Benares,' where evidently verse 13 was composed ; 
and (in verse 23) that Ya^ahkarna defeated the ruler of Andhra, in the vicinity of 
the river God&vari. 

Of the prose portion of the inscription only a few words remain. But from these 
words — ‘and this... Para mabhattdraka, M ahdrajddh irdj a , and Paramesoara , who [medi- 
tates on] the feet of the illustrious V amadeva,’ 4 — it is clear that the inscription 
must have recorded a grant made by, or during the reign of, the king who in the 
metrical portion is mentioned last, t.e.> Ya^ah karnadeva. And it is fortunate that 
the N&gpur Museum transcript, inaccurate as it is in other respects, enables us to ascer- 
tain the time when this grant was made, in my opinion, with certainty. We know that 
Ya^ahkarna was succeeded by his son Gayakarnadcva, and we possess an inscrip- 
tion of this Gayakarna 6 which must have been put up towards the end of his reign 
and which bears a date corresponding to the 17tli June, A. D. 1151. Ya^ahkarna 
would therefore have ceased to reign some time before, and probably at such a distance 
from, A. D. 1151, as would suit the relation to each other of father and son. Now 
according to the Nftgpur Museum transcript of the present inscription 6 the grant 
recorded in it was made * at the time of the Makara-samkr&nti, on Monday, the 10th of 
the waning moon of M&gha.’ And during the sixty years preceding A. D. 1151, the only 
year which fulfils these conditions is A. D. 1122. Bor in that year 7 the 10th of the 

dark half of Magha fell by the purnimanta scheme on Monday, the 25th December, 

* 

when the 10th titld of the dark half ended 8 h. 39 m. after mean sunrise ; and in the'same 
year the Makara-samkr&nti 'took place 15 minutes before mean sunrise of, or for reli- 
gious purposes on, the same Monday. And I have no doubt that Monday, the 
26th December A.D. 1122, corresponding, with my epoch of the Chedi era, to Magha- 
badi 10 of Ohedi-samvat 874, is the true date of the grant, and that this is a reliable 
data for YaSahkarnadeva, whose reign probably ended shortly afterwards. 



* Compare Indian Antiquary, vol. XVII, p. 226. 

* See *fc„ vol. XVIII, p. 210. 

6 See Sir A. Cunningham’s Archceological Survey of India, vol. IX, p. 8 S'. 

7 See Indian Antiquary , vol. XVII, p. 218. After I had made the necessary calculations regarding the above date 
for my paper on the epoch of the Chedi era and found the above result, I learnt from Mr. Fleet that, according to Mr. Sh. B. 
Dikuhit’s calculations, in the centuiy ilalra-saihvat 1000 to 1100 (A. D. 1078—1178) the only year in whioh the Makara- 

samkr&nti occurred on a Monday, which was the 10th lunar or solar day* of the month Magha, was §aka-sam vat 1044 
expired (A. D. 1122—23). 
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Text. 8 

l. i. Dr] ii 

^r<Tf?T ^rsrirr d^Mi>HH8i fo)^j7r: n(i) 

^Rrf^r wf?r wn unm- 

2 . *1 [l]. 

^TET I 

?r^r ^rrtN'(^)^ tf=tt wmfPrrreTW^rf^: n 13 — [ 2 ]. 

Her 

3. (fsi) ^rara i 
^i4)<*ddWTWH4isu<rwitoir wf4^(^) ^ wwfyrft^TT ^ n u — [3]. 

fer aid I fa did Didd yi iTi 

4. ii (i) 

«roft ^) 9 i? ii —[>]■ 
w(si)^t am ^r ^rt54)y: n(i) 



^T- 

5. f f 9^M4£4ufa TTcifrT *mT a: 11 —[5]. 

^ IwnprT ^ Wffta^(?T)TT^nr WR2fTT WT [l x ] 

^chldPufdKqiddg#. TJrf *T#fa- 

6. f?rra: n IS — [6], 

?raT^a daadi narr ^t 7 ?: iff fkg€f i^tpt: u(i) 

x 

^ f^l dKI«3WlftHlq| I D j[KT^] I d dl d di dPcgdT || 10 — [7], 

TdVrdd 



7. ^3'd I <i^ddd 1: ||(|) 

fa *faw^d tfitir-H *ip d'R II —[8]. 

vdqdi fd^fd 

8. d<*ddlfaq*rtl [l] 

m tot ^TrR iram te-ulfadk u 17 — [9]. 

^^dupiM^iTi^ddi: famr^) 18 srwrfefff («f) sfa^l^fO^fa i 
[fsrt]f% 



9. 3ffarefa)vr<Tf §fkm ak^R^Pror^ic^ zrc* w#r: u 19 — [10]. 

dd] <flfe i q d 4 s ! fa< [^] u fo «hfl i fe^ r W vfire: i 
<r[^T^]aiw^tr [^4 ?]- 



5 From impressions supplied to me b y the Editor and by 



Mr. Fleet. 

5 Expressed by a symbol. 



10 Read 

11 Metre, Malini 
* Read 



13 Metre, Aupacbchbanaasika. 
u Metre ol verses 3—5, Yasantatilaia, 



» Metre, Arya. 

16 Metre of verses 7 and 8, Vasantatilaka. As the noun 
nirmdtha does not seem to occur anywhere else, I suspect it 
to have been put wrongly for nirm&thi (nirvndthin), 

** Metre, Upajati. 

13 This word is quite clear in the rubbings. 

19 Metre, M&liuL 
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L# 10. ^T?]rTt ^(^)VTR l(ll) 2n — [ll]. 

tttf m d hh ^ ( n) 3r(sr)*?t att! ^ i 

Tpftrer 

li. ^g 21 ^ ^ Tt^ f?f if— [12]. 

3i*Tdif%(fai)*sH4 a tTOrt] ^4] <<«d fcrrRl[n]5I^Tc^fH^%[^]: ll(l) 

fwrcftr? 3TTW(>irr) f«wrfa(fa)€H^Pw(*r)?]- 




^mm: if -[13]. 

w wi #0t)wt ^Pd4iTwt=^: wm^v. Pfidd [i*] 
w(w)’5n«nft wild dl fa R«T[FTft] WrT^(cr)w\[^:] 




if — [14]. 



3? %^raq ' ^r«iPM<d^4i ^ T ^HgK°di ||(|) 

14. ^r; ff— [15]. 

pq5raffa]3f?r M4dAi^'^^Hii^iuRirw *T^[fe(fN)]^ tiM^g r[r] 

♦ 

^ H<ir^dyA[^i]f?P3rT[^r»Rt] TOirotrei f% K T ifrwi if— [16]. 

& 

*r 

16. ^ ^[TT^]^ttTOTO TO f 5T ^ ^r^TOTOt[TOTO?] I)(l) 

qr^rfrr zrj%^T(m)TOTrf% ^mf?r if— [17]. 

fwr- 

16. [f] 

^#0i)cT ^STt^TO TO'* UR^JM [^]^TTW^W I (ll) 29 — [18]. 
^r^^raTTO>TO(g)TOTf^i: i 

17. prorfeiT^g ^d^irK^ w^qf: if— [19], 

nt n(z0sNr Tnfai ifamfii TOfPro to r: wfar [i x ] 

TO- (TWTO^r t ^ AcHdilfa TOFSP*fcT ||] 32 — [20], 

18. UTpfarU [|] 

nf^rr [^j^cro tfdt&ifa i (n) 33 — [21]. 

^4tT^TTOptrort% , 3fa=TkPri^(^)^(^)4]fa i 
ATTWfw- 

t 

19. [%tr?]^fw^wtfs *Qddi ^drr to wr(m)1% if —[22]. 

*twpifafsrt;a< ^r4«P«d ^ f-fatfe^P^^di 

^TO^TrT AT ¥T^T^4\w(^)At 



20 Metre, Upaj&ti. 

31 This word is quite clear in the robbings. 
23 Metre, VasantatilakA. 

23 Metre, MAlint. 

24 Metre, Salint. 

" Metre, M&linf. 

26 Metre, Yas an tat ilak&. 

27 This sign of punctuation is superfluous. 
22 Metre, Maliot 



29 Metre, Bhadraviraj. The third P&da wants one short 
syllable, between tfftfoxand tasya . I would suggest reading 
taddtya. 

80 Metre, Sloka (Anushtubh), 
n This is quite clear in the rubbings. 

52 Metre, Indravajrfl. 

33 Metre, filoka ( Anush tubh). 

24 Metre, SvagatA. 
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L. 20 . o ^ 11(0 

WT[^]^[^TTT?]«ibjy ^<1 f^ft^nO 

vnrfvr i(h) 35 — [ 23 ]. 

irsfwf 5rr(3T)ww- 

21. [i x ] 

srr(^T)f <r: WwfafrrRr n 36 — [24]. 

\ 



Tbakslation. 

Oml . 

f 

Om ! Adoration to Brahman ! 

{Verse 1.) Glorious is {the god) whose navel is a lotus, glorious is the lotus which ie 
his navel, (and) glorious is (the god) horn from that lotus ! Glorious also is bis offspring 
Atri, and glorious is the friend of the ocean who took his hirth from Atri’s eye! 37 

(2.) Now the king 35 who is the swan in the lake of the expanse of heaven begat as 
his offspring Bodhana, the son of (that) primeval king (and) son-in-law in the house 
of the friend of lotuses. 

(3.) This son of the god 39 who is the elixir produced from the seven seas obtained, 
as the son of his own body, Pururavas, who had both TJrva^i and the earth here for 
his faithful wives, to be enjoyed by him with their hundreds of unrivalled blessings. 

(4.) In this family forsooth was born Bharata, whose pure fame is proclaimed 
by the Yamuna, hemmed in by more than hundred posts of horse-sacrifices (offered 
by him), — Bharata, who delighted in the welfare of the earth, made lovely, as by a 
pearl-ornament, by the girdle of the seven seas. 

(5.) Highly glorious is in his family that Kartavirya who, though he had no need 
of them, wielded with ease every weapon, (and) who allowed the title of king 40 only to 
the Moon, the ancestor of the family of these Haihaya princes. 

(6.) Resembling the Himalaya, the lord of mountains, that lord of princes begat the 
Kalachurirace which is purified by rulers of spotless conduct, as with pure round pearls. 

(7.) In this family was a prince, foremost of the prudent, who ptirified the town of 
Tripuri so that it was like Indra*s city, — Yuvar&jadeva, who destroyed the lords of 
princes blinded by passion, as a young lion does powerful infuriated elephants. 

(8.) The chief ministers of that ruler of the earth placed on the throne his son 
Kokalla, a lion-like prince, the progress of whose armies, comprising elephants, chari- 
ots, horsemen and soldiers on foot, 41 was checked (only) by their encountering the masses 
of waves of the four oceans. 

35 Metre, Sardulavikridita. 

36 Metre, Biota (Anushtubh). 

37 This first verse glorifies the god Vishnu, his navel, the god Brahman, Atri, and the Moon. Farther on we are told 
that the Moon s son Bodhana (or Budb a, t\e., Mercury) married (Ila or Ida) a daughter o£ the Sun (or Mitra-Yaruna), and 
that their son was Pururavas* * The fnend of the ocean* is the moon ; ‘the friend of lotuses/ the sun. 

39 the moon. 

39 t.e., again the moon, under the name of Soma confounded with the Soma plant. 

4(5 For the same idea, compate an(e, vol. I, p. 313, verse 16* Dr* F. £. Hall's reading chakrame in the Knmbbi 
oopper-plate (instead of cltakshamt ) yields no sense. 

41 The original has only the word chaturanga * 
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( V. 9.) That lord having gone far away, his fame shows like a forsaken woman ; 
deriding white sandal, it reproves the lustre of the moon, and is a reproach to a string of 
pearls. 

(10.) His son was G&ngeyadeva, a thunderbolt falling on the heads of enemies 
(and) the lord of the fortune of heroes, with a chest broad like an emerald tablet, (and) 
with smiling eyes, (and) with his two arms surpassing the length of a city bar. 

(11.) The crest-jewel of crowned heads, -he has become famous under the name of 
Vikramaditya; for, striving after final beatitude (and) free from wicked deceit, he 
ruled the earth which he had himself conquered all of a sudden. 

(12.) "When, fond of residing at the foot of the holy fig tree oE Prayaga, he had 
found salvation there together with his hundred wives, his son Karnadeva honoured 
the quarters with the pearls from the frontal globes of the majestic elephants of his 
enemies, cleft by his sword. 

(13.) Of him whose great fame is like the circle of waves of the milky ocean, need 
we say more than that here, at Kaii, there is a temple (erected by him), Karna’s Meru, n 
(so lofty) that the wind of the fiagB which wave from its golden spires lessens the fatigue 
of the damsels of heaven, when playing in the sky ? 

(14.) He set up the pillar of piety, called Karn&vatl, the foremost abode of bliss, 
the root of the creeping plant — knowledge of the Vedas, the diadem of the stream of 
heaven, the world of Brahman on the surface of the earth. 

(j. 5.) That lord of the Kalachuris begat on the illustrious Avalladevi, (another) 
goddess of fortune produced from the ocean of the Hfina family, the illustrious Ya£ah- 
karnadeva, the glory of whose fame is co-extensive with the billows of the milky 
odean which rose (when he arose), mistaking him to be the rising moon. 

(16.) Of this law-abiding (at n) the father, whose acts were purified by the respect 
which he paid to the family priests, performed himself the great inauguration ceremony 
in the midst of the four great oceans, made resplendent, as by a full jar, by the king of 
mountains, and illumined by the moon and the sun. 43 

(17.) Glorious is that jewel-lamp 41 of Jambfidvlpa which sends forth its rays in 
the darkness of night of the Kali age, never filled with partiality for the assemblies 
of the arrogant, and never displaying the lampblack — base conduct. 

(18.) If the milk of the cow of plenty were (put) within the two black shells of 
the gem which grants every desire, then there would be seen a likeness with the eyes of 
that bountiful (king) whose eyes are both white and red. 45 

(19.) He erected high pillavs of victory near the confines of the regions, as com. 
panions of the posts to which the elephants of the quarters are fastened. 

(20.) This bountiful (lord) puts five or six drops of water into the hands of the 

43 Meru denotes a particular kind of temple (hexagonal, with twelve stones, variegated windows, and four entrances; 
Bfihatsamhit6, lvi, 20), and the word is chosen here because it is also the name of the well-known fabulous mountain of 
enormous height, the summit of which is the residence of Brahman. A similar temple is said to have been built by 
Gftngeyadeva; see v. 9 of the next inscription. 

43 At an ordinary alhisheJta water from all the oceans, golden jars, etc., should be used. To show the magnificence 
of Ynfohkarna's abhisheJca, the poet says that the ceremony here was performed in the midst of the four oceans, and that 
the Himalaya took the place of the ordinary golden jars, etc. ; and he implies that Y. was inaugurated in the sovereignty of 
the whole earth, bounded by the oceans. 

44 t.e. y a lamp in which jewels give out light. JambudvJpa is the central division of the world, including India. 

45 The general meaning of this verse is that the king possesses the properties of both the fabulous cow of plenty 
nnd tlie^om which grants every desire. 
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Br&hmans 49 ; and they with these already quench their thirst, and afterwards show their 
contempt even for the ocean. 47 

( V . 21.) In weight {like the mountain) Meru, this ruler of the earth exceedingly 
gratifies suppliants by bestowing on them {gold) equal to his own weight and by other 
great gifts. 

(22.) Bright like the tusks of the elephant of the king of heaven, pure like the 
shells of the ocean of milk, {and) lustrous like the snake’s skin in which Vishnu is clad, 
his fame has become superabundant. 

(23.) Extirpating with ease the ruler of Andhra {even thougli) the play of {that 
king’s) arms disclosed no flaw, he reverenced the holy Bhime3 vara 4 '' with many orna- 
ments. The God&vari, with her waves, trees and creeping plants dancing, has sung his 
deeds of valour with the seven notes of her stream, sweet like the cries of the intoxicated 
flamingo. 

(2d) .) Crushing the power of his enemies and making over the earth to the Brahmans, 
he engages in a course of rivalry with Para4uri\ma. 

And this , , . the Par am ahha ftdra lea, Mahdrdj adhiraj a t and Parame&oara, 

wlm [meditates on] .the feet of the illustrious V&madeva . 



II.— BHERA-GHAT STONE INSCRIPTION OP THE QUEEN ALHANADEVI. 

The [Chedi] yeah 907. 

By Professor E. Kielhorn, Ph.D., C.I.E., Gottingen. 

The stone which bears this inscription was procured by Dr. P. E. Hall, in 1857, at 
Bhera-Gliat on the Narmada, in the Jabalpur district of the Central Provinces, and 
subsequently presented by him to the American Oriental Society in whose Cabinet, at 
New Haven, it is now deposited. It is a plain block of greenstone, of a soft texture and 
easily cut, 2' 94" broad by 1' 104" high. 1 The inscription "was first edited, with an 
English translation and notes, by Dr. Hall in the Journal Am. Or. Soo., vol. VI, pp. 
499-532; and Dr. Hall’s text was afterwards reprinted in Roman characters, with a 
pliotozincograph of the inscription, in Dr. Burgess’ Memoranda , Archceol. Survey of 
Western India, No: 10, pp. 107-9 ; and his translation in Sir A. Cunningham’s Archceol. 
Stirvey of India , vol. IX, pp. 91-94.' I now re-edit the inscription from two excellent 
impressions and a rubbing kindly prepared for me, at Professor Lanman s request, by 
Mr. Herbert C. Tohwan, of Tale University, New Haven. 2 

The inscription contains 29 lines of writing which cover a space of about 2' 74" broad 
by 1' 9" high. With the exception of two alcsharas each at the end of lines 11 and 1 2, 
which are almost entirely broken away, and about half a dozen other damaged aksharas, 

At viz at the time when he is making donations to them. 

47 The word translated by * ocean 9 means originally 1 a mine of precious stones/ 

** i,e. f the god Jiva. [I take this to refer to the Bhimesvara temple at Dmksh^rama in the Godavari district-— E- H.] 

1 See the Journal An* Or . Soc. t vol. VI, pp. 499 and 534; and C. Grant’s Gazetteer of the Central Provinces , 2nd 
ed., p. 73. 

5 It is hardly necessary to say that Dr. Hairs text and translation were prepared with his usual care and scholarship. 
Nevertheless, a few slight errors of his were pointed out already by the Committee of Publication of the American Oriental 
Society while his paper was parsing through the press ; and I have had occasion to differ still further from Dr. Hall, as regards 
both the text and the translation. 
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tlie writing is well preserved and may be read with certainty throughout. The size of 
the letters is between and te*- The characters are Nagari, carefully drawn and 
engraved; and they include the sign of the jifirdmultya xnmahtpdJah^Karnnah, inline 9, 
and that of the upadhmdmya in Buitah^praharshari, in line 10. The language is San- 
skrit, and excepting the introductory oifi om namah Sitdya and the date at the end, the 
inscription is in verse. 5 The language is not quite free from mistakes. 4 Tor, in line 10, 
we find the perfect form chakape , instead of chakampe (which would not have suited the 
metre), and, in line 25, the imperative vyadhaftdm , possibly an error of the writer or en- 
graver, instead of tldhatldm which would suit the metre equally well. Besides we have, 
ia line 9, the wrong abstract noun chandimaid, and, in line 2, the adjective valpti, used 
in the sense of the participle r algat. And the rules of samdhi have not been observed in 
kim=rd, line 2, and in yushmdn=sartraih , iine3. As regards orthography, the consonant 
b is seven times denoted by its own proper sign, hut just as often by the sign for c. 
Thus, in lines 7 and 10 we read bxbhrai , but in line 6 cibhrai; in line 16 buddher, but in 
line 1 vuddkim, Sac. The sibilants are generally employed each in its proper place : but 
in line 14 we have saicla. instead of safdla as the word is correctlv written in line 27. 
Instead of the sisn of anusvdra the dental n has been wronslv emnloved in the word 
sinha (in the proper names Fairmtika, Tljayasinha , &c. } in lines 16, 17, 21-23, and 29), 
in r ansa, line 20, and in sudhdniuh , line IS (properly written st-dhdrhsu in line 4) ; and 
even at the end of a word before an initial sibilant, in sansaisu , line 5, and etdn=surih , 
line 2S. And, senerallv, it mav he noted that out of about 60 cases where the use 
of the amtscdra would have been optional, at the end of a word before a following 
initial consonant, and where it would now be usually employed throughout, it has been 
actually employed only about 25 times, while in the rest of the cases the nasal of 
the class to which the following consonant belongs has been used instead ; and that 
the sign of anuscarc ne^er occurs, instead of the sign for m, at the end of a verse or 
half-verse. 

The inscription rsas composed by Sasidharo, a younger son of Dharanidhara 5 
and grandson of Alabesvara, of tbe Alauna gotrn ; written on the stone by bis elder 
brother Prithvidhara: and engraved bv 3 T aliidhara. a son of the artizanBalasimha 

• 7 t * 

(verses 32-35 and 87). And its object is, to record that the queen Alhanadevi, the wife 
(or rather, widow) of the king Gayakarnadeva, and mother of the reigning king N ara- 
simhadeva and his younger brother Jayasimhadeva, founded a Siva temple, with a 
r fiat ha or cloister, a hall of study, and gardens attached to it ; that, probably for the 
maintenance of these buildings and their occupants, she assigned the income from the 
two villages of Namaundi, in the JaulipaMriu, and of Alakarapataka, on the right 
bank of the Narmada in the land adjoining the hills ; and that the management of the 
whole establishment, thus founded by the queen, was entrusted in tbe first instance to a 
Pasnpata ascetic, named Itudrar&si, of Lata lineage (w. 27-31). Tbe inscription also 
records (in verse 36) that all tbe buildings, etc., aforesaid, at one of which tbe inscrip- - 
tion may be supposed to have been put up, were designed or executed by the architect 
Pithe. ’ 

1 The second half c? rm 2° offends s^ninst a ^rell-known metric rale. 

4 Similar mistakes a*e fence in ether Cfcedi inscriptions of the same period. 

* Dharcnilhna, PrrtnTiikira and Mahiibara are mentioned also in the Terror stene inscription of Gajdka readers, of 
the Chcdi Year S02. Compare Ixdiaz Aztiqzsrj, toL XVIII, p. 2IC, cote 2 
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By way of introduction the inscription, after the words “ om om, adoration to 6iva I”, 
and sis verses invoking the blessings of Siva, Gane£a, and Sarasvati, furnishes the follow- 
ing meagre account of the royal family into which Alhanadevi had married, and of her 
own descent : — 

From a prince of the lunar family, named Arjuna (or Sahasrarjuna, v. 7), was 
descended the king Kokalladeva (v. 8). From him sprang Ghhgeyadeva (w. 9-10) ; 
and his son was king Karna who is represented as having held in check the Phndyas, 
Muralas, Eungas, Vangas, Ealingas, Eiras, and HfLnas (vv. 11-13). Earna’s son 
was YaSahkarna, said to have become famous by devastating Champ&ranya (v. 14) ; 
and his son again was Gayakarna (vv. 15-16). Gayakarna married Alhanadevi, a 
daughter of the king Vijayasimha (a son of Vairisimha who was a son of the prince 
Hamsap&la, a descendant of the son of Gobhila or Gobhilaputra,) and his wife 
&y£Lmaladevi, a daughter of the king Uday&ditya of M&lava (vv. 17-23). And 
Alhanadevi bore to Gayakarna two sons, Narasimhadeva, who in the inscription 
is represented as the reigning king, and his younger brother Jayasimhadeva (w. 24- 
26). Nearly all this is stated also in the Earanbel stone inscription of Jayasimhadeva, 
and I may therefore, for the present, refer the reader to my remarks on that inscrip- 
tion, in the Indian Antiquart/, vol. XVIII, p. 216. 

Our inscription is dated, at the end of the last line, in the year 907, on Sunday, the 
11th of the bright half of M&rga^irsha, — a date which must of course be referred to the 
Ealachuri or Chedi era. When writing on the epoch of that era, in the Indian Antiqn- 
ary , vol. XYII, p. 216, I felt inclined to accept Mr. Fleet’s suggestion, based on an 
examination of the photozincograph of this inscription in No. 10 of the Arch&ol. Survey of 
Western India which alone was then available, that the figures for the day of this date 
were intended to be 10 (and not 11). But now my excellent impressions have shown me 
that the figures after all are 11, and that they are quite distinct and cannot be read in any 
other way. And accordingly the probabilities regarding the corresponding European 
date are as follows._ With my epoch of the Ealachuri era, as to the general correctness 
of which there can now be hardly any doubt, and according to the way in which the 
other Ealachuri dates yield satisfactory results, our date should fall in A.D. 1165. But 
in A.D. 1156 the 11th tithi of the bright half of Marga^irsha commenced 2 h. 12 on. after 
mean sunrise of Sunday, the 6th November,and ended 0 h. 43 on. after mean sunrise of 
Monday, the 7th November, apparently causing sudi 11 to correspond, civilly, to the 
Monday. In the following year, A.D. 1166, on the other hand, the same 11th tiihi of 
the bright half of M&rga£irsha ended 1 h. 46 ni. after mean sunrise of Sunday, the 26th 
November, and consequently, in that year, sudi 11 was, civilly, really a Sunday. Now, 
that the day intended by the original date is either Sunday, the 6th November A.D. 
1165, or Sunday, the 25th November A.D. 1156, appears to me certain; but I am 
not at present prepared to say confidently which of these two Sundays is the true date. 
Supposing all the other Ealachuri dates to cite current years, the present dalte might be 
taken to quote, exception iy, an expired year, and in that case its equivalent would be 
Sunday, the 25th November A.D. 1166. But a more careful examination of the practice 
of other eras has shown that it is rather the current years which are quoted exception- 
ally. And assuming that, what is true of other eras, must hold good also of the Eala- 
churi era, one would rather be inclined to look upon Sunday, the 6th November A.D. 
1155, as the proper equivalent of the date, and to assume that the tithi t in this instance, 

o 
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was joined with the weekday on which it commenced, and which was almost entirely 
filled by it. 

The two villages N&maundi and Makarapfttaka, mentioned in the inscription, I 
am unable to identify. The J hull pattald, which apparently was mentioned also in tbe 
lost portion of Ya^ahkarna’s copper-plate/ must have been the country around Jabalpur. 



Text . 7 

L. l ^f[n x ] ^nr: fams n 

vracTT cT^rVg II (l) 

w *tt m ra mforat ii 9 -[ij. 

2 f^TTT^rr; far ^fireba r: 

fewr TTT wsctft I 
saq?nr1%fqcrfgcrr : ft^:wfeiWT- 

dR flrRi: 

3. ii 1 - — 112]. 

*3?r qfcqifd 

*rsrt vftcr qwwrci: 

m 

w5 < 5fT T m ' (V 3j(s7?)fR; 

4. fm: II -[3]. 

di^i^(^)T: fudiRr^: [4]. 

^ ^rrat: i 

li^T^TcTd^wrf?TWlW- 

5. w: %: xrrf^ri d: fe?: n u — [5]. 

^M< 3 ^ 44 ^Kdld+lld»ddl 1 

wfn w^4ua Ic qwT £-P<f rr ^retard [ii x ] lf H —[6], 

<i P<?r^«d ^rirr- 

6 . T» 3 f%(f%)^c^f 3 FCT 

*‘Hcy £ flRj' 3 i < i*»H , rif=lddd <1 Id P^=f «ii J l 

irmfr- 

*9 

dW*drafWd?T ^ dddlci w ^TTTWr It' -[7]. 

crerr- 

7. WTTOdsrfdcr. wre: w^ddTnftf ^rr w w \ 

ti 18 — [8]. 

(nf^c<TlIw)n«io 4 M«icTOcr! 



• See Sir A, Cunningham's Archceol, Survey of India , 
vol, IS, p. 68. 

7 From the impressions. 
fl Expressed by a symbol, 

* Metro, Vasantatilakd. 

10 The sign of anusvdra in the last wtfrd is very faint, 
but it is there. 

1 « Bead fa TT. 



19 Metro of torses 2 and S, €&rdfUa\ ikrldito- 

13 Metre, Sloka (Anushfubh) 

14 Metre, Yosantatilako. 

15 Read 

■S, 

16 Metre, IndravajnL 

17 Metre, SArdftlavikridita, 

13 Metre, Yasantatilaka. 
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l. a 









T&zt t^T ^r|ttir[rf]^rr 

WTIT^W.IWnfq' f^TTVTK [^rflurmf^dT ii 50 — [9], 

pn#t fcr 



9. [tt]t i 

27^tfwrf?r: ^4 ^mr ii 20 — [10]. 

^rrsrkr rrvkn^^; ^r4crr i 

i j^J f^ RT II —[11]. 

10. [f]^: 22 tisfcw r ^yng cffRrsp: *rv i 

4k: 4k^ra wwf wweswf «rvt 

^%^T 5 l k T ffiqfes imk lt M — [12], 

^n^TT- 

C* 

li • frpr] sukrt 

?n^fTFci^^ifi% cRtfiiwiftRrta tor: i 

*T3T«i ^yrr^nr^4r4: w4Nrg: 

WTTRw#tf4fu; g?rwt ^[^]- 25 

12. filft II —[13]. 

wm~ 

^lairaw wawra : wura^mfir. i 
wpcRF? 41 wtovj5r«ot %- 
4tcTO^[kf4t]‘^ 

13. ^rk iNr wfafa ii —[14]. 

?T^T^ii<?gUKdMr^TW4mH: RIWs^WUi3: I 

*>V 

^ Wa'UI rl M *4 R*K<H i ^krTTO^Tf^PTCT? II 27 — [15]. 

* 

14 ^Mfoid^RcUta: 4krrfT^T3TT5T: ^d=H*i«b<*l5T: I 

krakrrK^i^: gn^rkrlw sifa)£T*r: famcTOvC^r: n 2f §f§ — ll[16]. 

, V% 



19 Metre, ShrdMavikridita. The akshara pot in brackets 
in the Inst line o£ this verse is almost entirely broken away* 

30 Metre of verses 10 and 11, Sloka (Anushlubh). 

31 Of the akshara in brackets only the consonant r is 
absolutely certain. lYhnfc the author meant to say, was prob- 
ably 

~ The akshara in brackets is so much damaged that only 
part of the letter k remains. Compare Indian Antiquary, 
vol. xviii, p. 217, line 10. 



33 This reading is absolutely certain. is gramma* 

tically iucorrcct, for 

3> Metre of verses 12*14, Sardtilavikridita. 

35 The word cl of this line is quite certain. Of the 
akiharas in brackets only the first is partly visible. 

- fi Of the aksharas in these brackets only the vowel i of 
the first remains ; the rest had been already supplied by 
Dr. Hall. 

37 Metre, Yasantatilnku* 

23 Metre, Mulini, 
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L. 15. ' trfeirre ^rrf?T: fer ww : i 

qmfcftacn f%<?i ftta fejprarerer : n 29 —[ 17 ]. 

TOwragTO tr- 
ie. dd*r ^ « t trf<n<r^ di9: 30 1 

m P d r4%MSfqf* ra TOTfshrro sftf: it —[18]. 

*r ^r^TTffr 

17. ^rf% 1 

ttrrtrfwzr ^ gnPa fTRf^rfrRmrri^r 11 32 — [19]. 

d ^ cT ^ 5 1 d 1 fire*K MWw t & TT ^ftd I fe d ^ \ 

18. tr^iTPr: to snrfr to m:^ t^: 34 ii 35 — [20]. 

d<amdd<l<^^^fqd T ^TO fe<3 TO fCTT I 
TOft ’ fr ^ T 4r^<^i^f<d(^ ?crT r r r^Pld^> ; ii 38 — [21]. 

19. Ttrorfwr ^rtemTO^- 

ft fcqg 1 Hr ? WHT^i%ar ^rorrot w; 1 

sttotwhtsto 

Ov 

tTOrrl%af- 

20. 37 ^^f^ai^M^<Mdi=*j|^rd: ii 3s — [22]. 

fro^fafawTO «in=h wlsar*. 1 
^ ff tf fGTOTOi finuu fi re afar: it 39 — [23]. 

21. X 1 

TOi scrwTO^jtrr^ it 41 — [24]. 

^Hrfer- 

22 . zro ^^f%cr Mlfdnwr irnpT- 

sfto* to ^rroftr TOrf?r n 43 — [25]. 

TO^qH ferort srafire^n 41 1 

23. TOwrlr^rnTTO fTOrrfwRw[¥] trro: n 46 — [20]. 
^K<4ni[<<f^«5Hl'5r<<*«AdTS<T^ni5id I 



w Metre of verses 17 and 18, VaBantatilakil. 

M Originally °fe: or f%\, bnt altered *to °%h At the 
commencement of the next hue read 

* Read Ifxftfft. 

w Metre, Upendravajrfc. 

* Bead - 

34 Read °^rtVt. 

w Metre, Yssantatilakd. 

31 Metrej Upaj&ti. 



37 Read ^hfraf. 

M Metre, Sftrdilavikridita. 

39 Metre, Sloka (Anusbtubb). 

40 Read 

4 * Metre, Upaj&ti. 

45 Read ^nrf^Y°. 

43 Metre, Sirdftlavikriilita. 

44 Read 

43 Metre, Vasantatilaka, 
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|| 47 — [27]. 

SJTTW^IT- 

L. 24. I 

wmsmii ii 18 — [28]. 

l^rrmiwra ht^t^ *u^mthi4ih i 
wot srw^r^rftlTr Wr^: 49 ^T- 

25. $ It 80 — [29]. 

«g% i 

ffmWT^IWWT II 51 — [30], 

*ai«s:r*w: ifTwr^wt 4U*<ifa f4 i'^ 52 i 

y 

m*m wfe - 



26. f^mgr m d^raPtiflld qqd T fd znw; ii“fli!— [31]. 

KNT^^^ ^ r ^t cT gS I ^I^ri 3 fdM<Hd 3T I <Q I 
«9MlUaMltl^q64i5T^! 2TORT fw ^ II 55 — [32]. 

WtW3- 



27. I fd^lK*iRti<>i | 

fa^dd^ 41 fad II 88 — [33], 

W> w^FTHkmwrwtTR^^T I 



2S. fsiVHl$f<4f^Q II 67 — [34] . 

Ud^ld^^fa^ldladdg^: 63 I 

v* 

U sq f^ T T ^fferT II 60 — [35]. 

•W^Ow* ^4 f%a^frfw5rf%^ i 
4t3wfira ^Eer- 



29. " mr: v4\«iffor ii —[36]. 

f 

^s re reT quiVd i (^T) <d Pq^qHi ftere: 82 i 
f^tfl<d4l4i<k^4d4dKfaid w o —[37]. 
e-ov wfaWfa 1 1 63 ^ ii M ii H ii 



* Read 

47 Metre, Upendravajra# 

48 Metre, Sioka (Anusbtubb). 

49 This t\gn of vitarga is superfluous. 
w Metre, Salini. 

51 Metre, 81 oka ( Anush tubli), 

M The correct form would of course be f^vrRf. 

Metre, IndravajnL 

44 The correction may have been made already in the 
oririnal. 

Im 



85 Metre, Upaj&ti. 

65 Metre, Arya# 

5 7 Metre, Upaj&ti# 

58 Of the ahshara <fl the superscript line which turns u 
into o is rather faint, but it undoubtedly is there. 

49 Read °flt . 

w Metre of verses 35*37, Sioka (Anushjubb), 

« Originally %TT^°, altered to 
« Bead c *rraf%V* 

* 5 There is no doubt whatever about these figures# 
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Translation. 

Om! 

Om 1 Adoration to Siva I 

( Verse 1.) May the moon’s digit on the forehead of the Moon-crested {god) provide 
for you unstinted bliss,— {that digit) which, only one ( and the first), ever makes the 
troop of diva's attendants, even in the absence of the evening-twilight, think it to be 
( joined by) the second {digit) ! 01 

(2.) May those founts of holiness, the lines of the creeping and leaping 05 tortuous 
waves of the river of heaven, meandering on Siva’s head, guard you, — {those waves) 
about which the celestials are doubting whether they be lotus-garlands, or lunar digits, 
or sprouts of righteous deeds, or serpents* skins, or {the god’s) majesty bursting into 
view ! 

(3.) {That body ) which, being a gross element, is all-pervading ; {that) by whose 
revolution the world comes to light ; {that) which gladdens the eyes of the creatures; and 
{that) whioh causes the diversity of savour and other {qualities) residing in earth; 
{that) which is the vast substratum of odour ; {that) which sacrifices ; {that) which is 
characterized by cold; {and that) which, colourless, is sensible to the feel; — may §iva 
with these {eight) bodies 00 {of his) protect you 1 

(4>.) May Nilakantha, who fills with delight men eager to wield Bpear and missile, 
when decorated with the young moon he exults in his dance, grant whatever is dear to 
you ! 07 

(5.) May the Elephant-faced (god) in his mercy bestow on you supreme felicity, — 
who, under the guise of a tusk whiter than jasmine, bears the piece of the moon which 
is freed from the dark digit, able to dispel the profound darkness of crowds of obstacles 1 

(6.) May Sarasvatl guard you, — who by manifold forms {of speech) brings about 
all intercourse {of men, and) by partaking of even a small portion of whose elegance in 
trifles {even), men may secure greater weight in assemblies I — 

(7.) In the Moon’s family was a prince with thousand hands, day and night watch- 
ing to guide one by one the minds of {the dwellers in) the three worlds, {and) by his 
splendour eclipsing the rulers of the world, — {a prince) named Arjuna, by the {mere) 
remembrance of whom 03 is recovered even now what has been lost and carried off by 
thieves long ago. 

(8.) In his lineage was born a renowned ruler of the earth of whom even the most 
marvellous tale is not untrue, bearing the name Kokalladeva, an illustrious name, 
eminently fit to give pleasure to the three worlds. 

(9.) Erom him sprang the prince Gangeyadeva ■who, by vanquishing hostile rulers 

M , beoause the firxt lunar digit, by itself, is altogether invisible. The noun Jcaly&nito. is not given by tbe 
dictionaries* 

M Valgu, ordiuanty * handsome, beautiful', is here used in the sense of the participle valgat , opposed to rwgat* 

M These eight bodies of Sira are the ether, the sun, the moon, fire, the earth, the sacrificing priest, water, and air* 
It will be sufficient to refer tbe reader to Ibe opening verse of Kaliddsa s Shbuntald. 

17 The two compounds of the first halt of the verse would be applicable also to the dancing peacook (i nilakanfha ) which 
causes great delight to him whose weapon is a spear (t,tr , to the god Kdrttikeya or Skanda, also called Saktidhaia * the spear* 
bearer', to whom the peacock is sacred), nnd the tail of which is covered with spots similar to the moon* Compare the very 
similar verse No* 1737 of Vallabbadeva'a Subhdshit&vali » which will show that the translation of the word chandraka by 
> tbe young (or Bmall) moon' is correct* 

** Dr* Hall quotes a verse found by him iu an extract fiom tho Brahtn indap in dna , which expresses the same idea. 
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supporting huge mountains of pride, secured endless fame ; a tree of paradise to sup- 
pliants, who made the earth, though resting below, rise beyond the heavens up to the 
abode of the gods, by raising (on it) a MervF without equal. 

( V. 10.) The creeping-plant of his fame, sprinkled with the nectar of his religious 
merit and made to grow by his stainless character, overspread the whole bower of the 
universe. 

(11.) He who, seeking good renown, so behaved to the crowds of suppliants that the 
ocean of their desires became replenished with gold, begat the prince Karna. 

(12.) While this king, of unprecedented lustre, gave full play to his heroism, the 
P&ndya relinquished violence, 70 the Murala gave up his arrogant bearing, 71 the Hunga 
entered the'path of the good, the Vanga trembled with the Kalinga, the Kira staid at- 
home like a parrot in the cage, (and) the Hhna left off being merry. 

(13.) When the wives of hostile princes enlarged the seas with the tears streaming 
from their eyes, intending as it were to reduce the size of the earth, because he had it all 
subjected to his rule by the defeat of their husbands, those same seas again did homage 
to him with large waves of precious stones. 

(14.) Prom him took his spotless birth the illustrious YaSahkarna, a crest-jewel 
of rulers, with a heart free from guile, who illuminated the circle of the regions with 
the moon of his fame which, had risen from the devastation of Cliamp&ranya, (and) 
whe in his generosity enriched all the learned without exception, as soon as he set eyes 
on them. 

(15.) Prom him, an unfathomable ocean of all excellencies, was bom the favourite 
of the earth, Gayakarnadeva. In his case even the sun, — the sun of his prowess, — 
took upon itself the function 72 of causing the rising of the sea, — the sea of sorrow of the 
wives of his adversaries. 

(16.) That prince surpassed by his lustre yellow orpiment, 73 was a tree of paradise 
for the creeping-plant fortune, wore a broad garland of noble qualities, was the one god 
of death to the host of the enemies, adorned the van of battle, abounded in pleasing 
renown, (and) wielded indeed a sharp sword. — 

(17.) Well known on the earth is the family of the son of Gobhila. Therein was 
horn forsooth the prince Hamsapala, who with the host of his valorous irresistible troops 
humbled the circle of all his foes combined. 

(18.) He, whose feet were irradiated by the crest-jewels of the diadems of all the 
tributary chiefs prostrating themselves (before him), had a son, the lord of the earth, the 
illustrious Vairisimka, a treasure-house not merely of purified understanding, but also, 
eminently, (one) for suppliants. 

(19.) That Yairisimha, too, drove the clans of hi9 foes to seek the shelter of deep 
caverns, while he himself, occupying their towns, made these far surpass the residence 
of Kuvera.” 

M Scq note 42 of the preceding inscription. 

75 Tbo abstract nonn chan4imat& of the original is incorrect ; the correcfrfonn of the word is chandiman . 

71 Properly *his inclination to arrogance/ 

71 This function belongs properly to the moon, 

71 This is described as the seed or seminal energj' of Vishnu, llaror-viryam, (see M. Williams' Dictionary ) ; and 
the poet, wKo immediately afterwards has the word Sri, undoubtedly was thinking of the god Hari or Yishnn, A proper 
rendering cf this verse In which everything depends on the sound of the words employed is impossible, at least, to myself. 

71 Literally ‘ Alaka* (the residence of Kuvera, the god of riches) 
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( V . 20.) From liim was born the lord of the earth Vij ay asimh a, whose beauty 
was justly celebrated by all men, who by the vigour of his heroism made his adversaries’ 
fortunes totter, {and) the moon of whose fame {accordingly) was always waxing in the 
world. 

(21.) His loving wife was the handsome daughter of UdayAditya, the ruler of the 
realm of MAlava,— §yAmaladevi, a gem granting the desires of the nobly-conducted, 
{and herself) a votary of Fortune. 

(22.) As Mend bore to the chief of mountains the beloved of ^amkara, {and) 
Virinl to Daksha, the creator of beings, the wife of the Moon, so she bore to that prince, 
able to protect the world, Alhanadevi, in appearance the unsullied fluttering pennon of 
her long pedigree. 75 

(23.) Having wedded her with due rites, the king Gayakarna beBtowed on her tbe 
most ardent affection, as ISamkara did on l§ivA. 

(24.) And she, a mansion of amorous passion, a beaker {brimful) of accomplish- 
ments, a garland of the graces, a store-house of excellent qualities, bore to king 
Gayakarna a son, the prince Narasimhadeva. 

(26.) May the rising moon of the fame of this illustrious king Narasimhadeva 
richly saturate as it were the walls of the quarters with a pleasing whitewash ; and may 
the earth, having secured in him a suitable lord, experience such delight as never to 
think, however little, of its former great rulers ! 

(26.) May victory attend his younger brother Jay asimhadeva, who in marvellous 
ways serves the first-born as 8umitra’s son 78 {did Hama) ; who, behold !, when he lifts 
his hand, overpowers the enemies’ most gigantic host, though it roars like thunder- 
clouds 77 and practises many wiles !— 

(27.) That noble Alhanadevi, the mother of the illustrious Narasimhadeva, 
ordered this temple of the Moon-crested {god) to be built, together with that cloister 
with wonderful floors. 

(28.) She too made her people construct that hall of study, {and) lay out that long 
line of gardens, in two ranges {adjoining) Sambbu’s temple. 

(29.) To make known her good report, the queen gave to tbi? god, styled Vaidya- 
nAtha, the village named Namaundi together with every income {thereof), in the 
JAuli pattald. 

(30.) And on the right bank of the NarmadA, in the land adjoining the hills, she 
gave to him another village, named MakarapAtaka. 

(31.) May the Pasupata ascetic, the holy Rudra^iva of LAta lineage, arrange 
conformably to rule for the management of this place, so long as Siva pervades 78 the 
worlds ! — 

(32.) In the Mauna lineage, possessed of the triple pravara BhArgava, Vaitahavya, 
and Savetasa, 79 there was born from one named MaheSvara Dharanidhara, (« moun- 
tain)™ by name; by weight, by fame, and by fortune. 

75 Or, * of a lofty flagstaff ( va7hSa)\ 

76 lx , Lakshmana, 

77 Meghan&da and Atik&ya are also the names of two ions of the demon E&vana; and Prahatta was one of 
Havana’s generals. 

^ Or rather, ‘ h coextensive with'. 

79 Compare the ASval&tjana-Sr aula sutra, Calcutta ed., p. 872. 

99 Tbe word dharanidhara has this meaning. 
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( V. 33.) Who,' shedding a pleasing lustre, filled to overflowing with kindness, long 
enjoying a gratifying position, acted the part of a lamp 81 to the three worlds. 

(34.) His son Prithvidhara, who has seen the further shores of all the deep oceans 
of learning, {and) by whose crowds of disciples the circle .of the regions has been 
conquered, wrote this eulogy. 

(35.) Of him. the younger brother, the sage named Saiidhara, well versed in logic 
and wondrously clever, composed this eulogy. 

m 

(36.) The architect named Pi the, who knows the rules of Yisvakarman, 62 planned 
all this, as'Prithu did the earth. 

(370 Mahidhara, a sdn-of the chief of artizans Balasimha, so wrought this stone 
with letters that it is like the star-covered sky. 

The year 907, on Sunday the lltii of the bright half of Margasirsha. * 






III.— TEWAR STONE INSCRIPTION OF THE REIGN OF JAYASIMHADEVA. 

The [Ciiedi] tear 928. 

. « • 

By Professor F. Kielhorn, Pii.D., C.I.E., Gottingen. 



The stone which hears this short inscription- was procured by Dr. F. E. Hall at 
Tewar, a village about sis miles to the west of Jabalpur, in the Central Provinces, an r1 
presented’ by him to the American Oriental Society in whose Cabinet, at New Haven, it 
• is now deposited. 1 It is said to be of like character with that of Albanadevi’s inscrip- 
tion. 2 Dr. Hall also first edited the inscription, with a translation, in the Journal 

m 

Am. Or. Soc., vol. YI; pp. 512-13 ; and his text was subsequently reprinted in Roman 

characters, with a photozincograph of the inscription, in Dr. Burgess’ Memoranda , 

Archceol. Survey of Western India, No. 10, p. 110, and his translation in Sir A. Cunning- 

% 

ham’s Archceol. Survey of India, vol. IX, pp. 95-96. . I now re-edit 3 the inscription 
from an impression and a rubbing, kindly prepared for me by Hr. Herbert 0. Toll wan, 
o r Yale University, New Haven. 

The inscription contains 9 lines of writing, the last of which is engraved along the 



proper left margin, and which together cover a space of 11" broad by 7' high. The 
writing is on the whole well preserved, hut it is somewhat roughly and irregularly cut, 

4 

and there are several aJcsharas in line 5 and one at the end of line 8, «he true reading of 
which cannot he made out with absolute certainty. The size of the letters is between 
} 2 and f\ The characters are Nagari, and the language is Sanskrit. Excepting the 
symbol for om at the commencement of line 1, lines 1-6 are in verse ; the rest of the 
inscription is in prose. As regards orthography, h is denoted by the sign for v in vrahma 
Brahmadi -{ the only words in which h would occur), in line T; and the dental sibilant is 



► 8l The adjectives of this verse would of course be also applicable to a lamp; sneha also means ’oil*, and daSd 'the 
wick of a lamp \ 

n The architect of the gods. The adjective would also mean * who knows how to execute every kind of work'. 

1 See Journal Am. Or . Soc., vol. VI, pp. 499 and 536 ; and C. Grant’s Gazetteer of the Ventral Provinces, 2nd ed., 

p, 487. 

9 Ante, No. II. 

2 I merely have had to verify Dr. Halt’s text, which, so far as one may speak with confidence, is substantially correct, 

D 




